Alda Merini e Carla Fracci alla Pergola per il Genio Fiorentino
L’edizione è dedicata al tema “Esperienze di multilinguismo in atto”

Sotto l’alto patronato del Presidente della Repubblica

Nell’ambito del “Genio fiorentino”, l’Accademia della Crusca presenta la terza edizione della Piazza delle Lingue, realizzata quest’anno in collaborazione con l’Ambasciata di Svizzera in Italia. L’edizione è dedicata al tema Esperienze di multilinguismo in atto, cioè a quegli ambiti e a quelle situazioni nelle quali, in uno stesso Paese o all’interno di una più ampia Comunità, come quella Europea, vengono usate, in molteplici funzioni, più lingue: non sempre il rapporto è facile, talvolta addirittura conflittuale. Anche se l’interazione può creare difficoltà, in ogni caso il sussistere di più lingue rappresenta una ricchezza culturale che deve essere conservata e tutelata. Il progetto è diretto da Nicoletta Maraschio, presidente dell’Accademia della Crusca, in collaborazione con Francesco Sabatini, presidente onorario.

Tra i partner dell’iniziativa, la Rappresentanza in Italia della Comunità Europea, la Commissione nazionale italiana dell’Unesco, le Università di Firenze, Varsavia e Lovanio, l’Università di Lingue e comunicazione Iulm di Milano, la Comunità radiotelevisiva italofona (media partner), Coscienza Svizzera, il Teatro della Pergola di Firenze, il Conservatorio “Cherubini” di Firenze, la sede regionale per la Toscana della Rai.
Gli appuntamenti di sabato sono: una tavola rotonda con musiche (Piccolo Ensemble di Alessandro Di Puccio) Le vie della traduzione, a cura di Tommaso Giartosio (Fahrenheit-rai) con Patrizia Valduga, poeta e traduttrice, Christina Viragh, scrittrice di origine ungherese, residente in Svizzera, Emanuelle Caillat e Cinzia Poli, traduttrici di Muriel Barbery, Pietro Marchesani, traduttore dell’opera di Wislawa Szymborska, Jaroslaw Mikolajewski, direttore dell’Istituto polacco di Cultura di Roma, scrittore e traduttore, Fernando Bandini, poeta in italiano, dialetto veneto e latino, Stefano Baldassarri, traduttore in inglese di testi latini e volgari, Filippo Ottoni, traduttore, adattatore, direttore di doppiaggio, presidente dell’Associazione dialoghisti italiani, Linda Rossato, giovane traduttrice, Scuola Superiore di Lingue moderne per interpreti e traduttori di Bologna-Forlì (Teatro della Pergola, 23 maggio, ore 16.00).
La Piazza delle lingue si concluderà la sera del 23 (ore 21.15) al Teatro della Pergola con un omaggio alla grande poetessa Alda Merini: Per/con Alda Merini – con Alda Merini, Carla Fracci e Virginio Gazzolo; l’Ensemble di Micha van Hoecke, l’Ensemble Cantilena Antiqua diretto da Stefano Albarello; il Florentia Saxophone Quartet del Conservatorio di musica “Luigi Boccherini” di Firenze.
Programma sintetico delle manifestazioni e degli incontri.

23/05 h.16: Teatro della Pergola Le vie della traduzione tavola rotonda con autori e traduttori, condotto da Tommaso Giartosio (Fahrenheit – RAI)
23/05 h.21: Teatro della Pergola: Per/con Alda Merini con Alda Merini, Carla Fracci, Virginio Gazzolo, Ensemble di Micha van Hoecke; musiche Ensemble Cantilena Antiqua di Stefano Albarello e Florentia Saxophone Quartet (Conservatorio “Luigi Cherubini” di Firenze).
